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Order of the State Council

(No. 623)

The Regulation on the Protection of Meteorological Facilities and
Meteorological Observation Environment, as adopted at the 214th
executive meeting of the State Council on August 22, 2012, is hereby
issued and shall come into force on December 1, 2012.

Premier: Wen Jiabao

August 29, 2012

Regulation on the Protection of Meteorological Facilities and
Meteorological Observation Environment

Article 1 In order to protect meteorological facilities and meteorological
observation environment, and guarantee the representativeness,
accuracy, continuity and comparability of meteorological observation
information, this Regulation is formulated in accordance with the
Meteorology Law of the People’s Republic of China.

Article 2 For the purpose of this Regulation, “meteorological facilities”
means meteorological observation facilities, specialized meteorological
information transmission facilities and specialized large meteorological
technical equipment.

For the purpose of this Regulation, “meteorological observation
environment” means the minimum surrounding space away from any
interference, a space that is essential for ensuring the acquisition of
accurate meteorological observation information by means of

meteorological observation facilities.

Article 3 Meteorological facilities and meteorological observation
environment shall be protected under the principles of classified
protection and graded administration.

Article 4 Local people’s governments at or above the county level shall
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strengthen the organization, leadership to, overall planning and
coordination of protection of meteorological facilities and meteorological
observation environment, and include the funds required for the protection
of meteorological facilities and meteorological observation environment in

the fiscal budget.

Article 5 The meteorological administration of the State Council shall be
responsible for the protection of meteorological facilities and
meteorological observation environment nationwide. The local
meteorological administration at each level shall, under the leadership of
the meteorological administration at the higher level and the people’s
government at the same level, be responsible for the protection of
meteorological facilities and meteorological observation environment
within its administrative region.

Other relevant departments of the State Council and other relevant
departments of people’s governments of provinces, autonomous regions
and municipalities directly under the Central Government, which have
meteorological stations, shall effectively carry out their respective work of
protecting meteorological facilities and meteorological observation
environment, and accept the guidance, supervision and administration of
the meteorological administration at the same level.

The departments of development and reform, land and resources, urban
and rural planning, radio management, environmental protection and
other departments shall, based on their respective duties, be responsible
for the work regarding the protection of meteorological facilities and

meteorological observation environment.

Article 6 All entities and individuals have the obligation to protect
meteorological facilities and meteorological observation environment, and
have the right to report to authorities the conducts destroying

meteorological facilities and meteorological observation environment.

Article 7 The local meteorological administration at each level shall, jointly
with the departments of urban and rural planning, land and resources, and
other departments, formulate the special plan for the protection of
meteorological facilities and meteorological observation environment,
report it to the people’s government at the same level for approval, and

then include the plan in urban and rural planning in accordance with law.

Article 8 Meteorological facilities are basic public service facilities. Local
people’s governments at or above the county level shall, based on the
requirements of the planning for the construction of meteorological
facilities, reasonably arrange the land used for the construction of
meteorological facilities, and guarantee the smooth construction of

meteorological facilities.
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Article 9 Meteorological administrations at all levels shall, in accordance
with relevant quality standards and technical requirements, equip
meteorological facilities, set necessary protection equipment, and
establish sound safety management rules.

Local meteorological administrations at all levels shall, in accordance with
the provisions of the meteorological administration of the State Council,
set up protection marks in eye-catching places near meteorological
facilities, which indicate the protection requirements.

Article 10 The following conduct that damages meteorological facilities
shall be prohibited:

1. seize or damage meteorological facilities, move meteorological facilities
without approval, or seize land used for meteorological facilities;

2. conduct explosion, drilling, quarrying, sand or soil excavation or any
other activities that endanger the safety of meteorological facilities around
meteorological facilities;

3. usurp or interfere with the meteorological radio station or frequency set
up in accordance with law;

4. set interference sources affecting the use of specialized large
meteorological technical equipment; and

5. any other conduct damaging meteorological facilities as prescribed by
laws, administrative regulations and the provisions of the meteorological
administration of the State Council.

Article 11 The observation environment of such meteorological stations as
atmospheric background stations, national reference climate stations,
national basic meteorological stations, national general meteorological
stations, high altitude meteorological stations, weather radar stations,
meteorological satellite ground stations, regional meteorological stations
and meteorological observation facilities that are separately set up shall

be protected in accordance with law.

Article 12 The following conduct that damages the observation
environment of atmospheric background stations shall be prohibited:
1. conduct new construction or expanded construction of towns, or
industrial and mining areas within the scope of observation environment
protection, 30,000 meters around observation fields, or set constant
navigation courses above the scope of observation environment
protection;

2. set garbage dumps, pollutant discharge outlets or other interference
sources within 10,000 meters around observation fields; and

3. construct buildings or structures within 1,000 meters around
observation fields.

Article 13 The following conduct that damages the observation
environment of national reference climate stations or national basic
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meteorological stations shall be prohibited:

1. construct buildings or structures higher than buildings or structures,
which are 1/10 away from observation fields within the scope of
observation environment protection, 2,000 meters around the observation
fields of national reference climate stations, or within the scope of
observation environment protection, 1,000 meters around the observation
fields of national basic meteorological stations;

2. set garbage dumps, pollutant discharge outlets or other interference
sources within 500 meters around observation fields;

3. build railways within 200 meters around observation fields;

4. dig ponds within 100 meters around observation fields; and

5. build highways, or plant trees or crops higher than one meter within 50
meters around observation fields.

Article 14 The following conduct that damages the observation
environment of national general meteorological stations shall be
prohibited:

1. construct buildings or structures higher than buildings or structures,
which are 1/8 away from observation fields within the scope of
observation environment protection, 800 meters around observation
fields;

2. set garbage dumps, pollutant discharge outlets or other interference
sources within 200 meters around observation fields;

3. build railways within 100 meters around observation fields;

4. dig ponds within 50 meters around observation fields; and

5. build highways, or plant trees or crops higher than one meter within 30
meters around observation fields.

Article 15 The observation environment of high altitude meteorological
stations, weather radar stations, meteorological satellite ground stations,
regional meteorological stations and meteorological observation facilities
that are separately set up shall be protected in strict accordance with the
protection scope and requirements prescribed by the state.

The protection scope and requirements as mentioned in the preceding
paragraph shall be issued by the meteorological administration of the
State Council, and if radio frequency management is involved, the
meteorological administration of the State Council shall obtain the
approval of the radio administrative department of the State Council.

Article 16 The local meteorological administration at each level shall
submit the report on the requirements for the protection of meteorological
observation environment within its administrative region to the people’s

government at the same level and the meteorological administration at the
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next higher level, and send a copy to the departments of development
and reform, land and resources, urban and rural planning, housing
construction, radio management, and environmental protection at the
same level.

For the buildings, structures and interference sources which fail to satisfy
the requirements for the protection of meteorological observation
environment, the local meteorological administration at each level shall, in
consideration of the actual circumstances, consult with relevant
departments to put forward the treatment plan, report the plan to the
people’s government at the same level for approval and organize the

implementation of the plan.

Article 17 The new construction, reconstruction or expanded construction
of projects within the scope of observation environment protection in
meteorological stations shall not damage the meteorological observation
environment; and if damage is unavoidable, the construction entity shall
report to the meteorological administration of the State Council or the
meteorological administration of the province, autonomous region or
municipality directly under the Central Government and put forward
corresponding remedial measures and obtain the written approval of the
meteorological administration of the State Council or the meteorological
administration of the province, autonomous region or municipality directly
under the Central Government. Relevant department shall not approve
construction where the written approval of the meteorological
administration is not obtained or remedial measures are not implemented.
To conduct the new construction, reconstruction or expanded construction
of projects within the scope of observation environment protection in
meteorological observation facilities that are separately set up, the
construction entity shall report to the local meteorological administration in
advance, and take necessary engineering and technical measures as
required.

Article 18 The sites of meteorological stations shall be stable for a long
term, and no entity or individual shall relocate any meteorological station
without approval.

Where it is indeed necessary to relocate a meteorological station due to
the construction of a national key project or the change of overall urban
(town) planning, the construction entity or the local people’s government
shall file an application with the meteorological administration of the
province, autonomous region or municipality directly under the Central
Government, and the latter shall organize experts to evaluate the
scientificity and reasonableness of the new site, and if the requirements
for the protection of meteorological facilities and meteorological
observation environment are satisfied, the meteorological station shall be
relocated under the principle of building the station before the relocation,
after the relocation is included in the detailed urban (town) control
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planning.

For the application for the relocation of an atmospheric background
station, a national reference climate station or a national basic
meteorological station, the meteorological administration of the province,
autonomous region or municipality directly under the Central Government
that accepts the application shall sign opinions and report to the
meteorological administration of the State Council for examination and
approval; and the application for relocating any other meteorological
station shall be subject to the examination and approval of the
meteorological administration of the province, autonomous region or
municipality directly under the Central Government and be filed with the
meteorological administration of the State Council.

The expenses for the relocation and construction of the meteorological
station shall be assumed by the construction entity.

Article 19 Where the observation environment of a meteorological station
is seriously damaged, and cannot be treated or restored, the
meteorological administration of the State Council or the meteorological
administration of the province, autonomous region or municipality directly
under the Central Government may decide to relocate the meteorological
station based on its duties and powers and under the principle of building
the station before the relocation. The local people’s government at the
place where the meteorological station is located shall guarantee the land
used for the relocation of the meteorological station, and assume the
expenses for relocation and construction. The local people’s government
may, after assuming the expenses for relocation and construction, recover
the expenses from the liable party that destroys the observation
environment.

Article 20 To relocate a meteorological station, comparative observation
between the new site and the old site shall be conducted for at least one
year in accordance with the provisions of the meteorological
administration of the State Council.

The new meteorological station shall pass the check of the meteorological
administration that approves and decides the relocation, and the use of
the old site may be changed only after the new meteorological station is

officially put into use.

Article 21 Where it is necessary to relocate meteorological observation
facilities that are separately set up for the purpose of project construction
or the treatment of meteorological observation environment, the approval
of the entity that has set up such meteorological observation facilities shall
be obtained, and such facilities shall be rebuilt in accordance with the
technical requirements prescribed by the meteorological administration of
the State Council.
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Article 22 Meteorological administrations at all levels shall strengthen the
routine patrol check, supervision and inspection of the protection of
meteorological facilities and meteorological observation environment.
Meteorological administrations at all levels may take the following
measures:

1. require the entity or individual under inspection to provide relevant
documents, certificates, licenses and materials;

2. require the entity or individual under inspection to make an explanation
on relevant issues; and

3. enter the site to investigate and take evidence.

Where a meteorological administration at a level finds any illegal conduct
that shall be investigated by any other department in supervision and
inspection, it shall notify the relevant department to investigate and deal
with the conduct. Where the relevant department fails to investigate and
deal with the conduct in a timely manner, the meteorological
administration at a level may directly make an announcement or report to
the relevant local people’s government asking the latter to order the
relevant department to investigate and deal with the conduct.

Article 23 Where the meteorological administration at any level, the
department of development and reform, land and resources, urban and
rural planning, radio management, or environmental protection, or any of
its personnel commits any of the following conduct in violation of this
Regulation, the people’s government at this level or the superior authority
of the administration or department shall order the violator to make
corrections, and circulate a notice of criticism on the violator; the person
directly in charge and other directly liable persons shall be subject to

disciplinary actions in accordance with law; and if any crime is constituted,

the violator shall be subject to criminal liability in accordance with law.

1. relocate a meteorological station without approval;

2. illegally approve the setting up of garbage dump, pollutant discharge
outlet, radio station or any other interference source, or new construction,
reconstruction or expanded construction of a project within the scope of
protection of meteorological observation environment, which damages
meteorological observation environment; or

3. abuse powers, neglect duties, make falsification, practice favoritism, or
otherwise fail to perform the duties of protecting meteorological facilities

and meteorological observation environment.

Article 24 Where anyone damages meteorological facilities in violation of
this Regulation, the meteorological administration shall order the violator
to cease the illegal conduct and make restoration to the original state or
take other remedial measures within the prescribed time limit; if the
violator refuses to make restoration to the original state or take other
remedial measures within the prescribed time limit, the meteorological
administration shall, in accordance with law, apply to the people’s court

www.fineprint.cn

BT BEAREENMMN
ISR TR BTSRRI R g
M HESEMEERE. #EIREE
WU AT LRI B4 it

(—) EORPOG A A EE AR
PEA RSO IR BORL

(=) EORPOG A A BE D Al
A R AR U

(=) BABME . BUE.

FHAREENMAE R E R A
BNl H A 8 T B AR R IBVEAT N, N
LR R TEAT AL A RETTR
LI EARE, HHAREEIMAT LA
PR RS R N RBUF 53 A
KB IHEATEL

B BYRRTEENMLL
FRIRUCGE. BB, e Mk, B
LS, IR A T T
{EN VI AR BIRE, B T RZ
—H, ARG NRBUFEE LT
AUIE, JEIRALTE; SEBEA TR
N PRI A B AT A B RIESS T4k
grs FRARERMT, KIZHE SO F BT

(—) HHITBERZ G

() ¥ H AT GIRMIA R
PG AN EN Y. "5 O, &R
G Gl TR . g,
A TR A S R IR B )

(=) A A FEARL, e 210
S RS BAT R SRR S
PRI AR HR 54T 19

HoU% HERAKBIRE, f&
FESZWMN, HRREEIMTEE
1EEVEAT Hy,  FRIAIR S R R B R AL
ARG s R S ST R R Bl R
HOCHABANRAE B, AR B
EHE N AR SR AT, FEXEL R
frkt 1 F760h 5 AIC AT Sk, ik


http://www.fineprint.cn

PDF pdfFactory Pro

for enforcement, impose a fine of not less than 10,000 yuan but not more
than 50,000 yuan on the entity that violates the law, and impose a fine of
not less than 100 yuan but not more than 1,000 yuan on the individual
that violates the law; if any damage is caused, the violator shall assume
liability for compensation in accordance with law; if a violation of public
security administration is constituted, the violator shall be given a public
security administration punishment by the public security organ in
accordance with law; and if any crime is constituted, be subject to criminal
liability in accordance with law.

Anyone that usurps or interferes with the meteorological radio station or
frequency set up pursuant to law shall be punished in accordance with the
provisions of relevant laws and regulations on radio management.

Article 25 Where anyone damages meteorological observation
environment in violation of this Regulation, the meteorological
administration shall order the violator to cease the illegal conduct, order
dismantling or restoration to the original state within the prescribed time
limit, and if the circumstances are serious, impose a fine of not less than
20,000 yuan but not more than 50,000 yuan on the entity that violates the
law, and impose a fine of not less than 200 yuan but not more than 5,000
yuan on the individual that violates the law; if the violator refuses to
dismantle or restore to the original state within the prescribed time limit,
the meteorological administration shall, in accordance with law, apply to
the people’s court for enforcement; and if any damage is caused, the
violator shall assume liability for compensation in accordance with law.
Anyone that approves land occupation in violation of law, or illegally
occupies land to build new construction or other facilities within the scope
of protection of meteorological observation environment shall be punished
in accordance with relevant laws and regulations on urban and rural

planning and land management.

Article 26 This Regulation shall come into force on December 1, 2012.
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